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Introduction  

In literature, the set of expressive and creative tools belong to the realm of imagery and are 

located in the artist's imagination and are strongly influenced by the place and time of birth, 

growth, and development of the artist and poet. In this case, "migration" and entering a new 

place and time creates a "new identity" for the immigrant. 

 

Methodology, Review of Literature and Purpose  

This article is written in a descriptive-analytical documentary method. Given that Taleb Amoli 

was one of the Persian-speaking Iranian poets of the "new style" in the Indian Style, it is 
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necessary to examine the new methods that this poet created in the imagery, theme and style of 

the ghazal, as one of the most important formats of this period. 

Taleb Amoli's ability to express the characteristics of Indian style, especially imagery, 

as well as his interaction with the Indian court and court poets, made him a subject of critical 

study. For this reason, the study of his poems began with his more contemporary works of 

tazkirah. Among the more recent studies, three categories of study, i.e., various educational 

themes, complaint, pride and longing for home, grammatical analysis, and criticism and 

examination of some stylistic features and extraction of literary achievements have received 

much attention, and in all of them, the emphasis on the need for re-correction of Taleb's Divan 

is notable. However, no research has been conducted so far on the components of imagery in 

Taleb Amoli's poetry. 

 

Discussion  

Despite the fact that he died young, Talib Amoli spent about 19 years in the Indian court and 

composed more than 1600 ghazals, most of which are about "sadness and sorrow." However, 

whenever it comes to expressing "love," whether earthly or otherwise, the poet's imagery, 

influenced by his living environment in the latter environment, tends toward describing Indian 

beloveds. These images, influenced by the new space and the external stimuli present, create 

an artistic form in the poet's mind that can be called "black imagery." From Taleb Amoli's 

perspective, "love" is accompanied by physical and mental "pain." 

The eyes of his beloved are always destructive. While the eyes, eyebrows, and gaze of 

the beloved are venomous, twisted, angry, and have the properties of a spear and diamond; his 

own eyes, as lover, also have characteristics that are new in their own way, and their function 

is "confusion and misfortune in exile." 

The hair is one of the other important symbols of the poet’s ghazals, which is the cause 

of captivity, misguidance, witchcraft, blackness, fragrance, and stinging. In his ghazals, the 

beloved's hair is often long and knotted, accompanied by a comb (hairdressing tool) or the 

beloved's shoulder. This image is about the hair of a new beloved and is related to the geography 

of India. The beloved’s hair is a "dragon", "scorpion" or "biting snake" that bites the lover. 

In Taleb's ghazal, the function of the lip in the meaning of a friend's smile is often "salty" 

rather than "sweet." It seems that the reason for this usage is the influence of the aforementioned 

description on the culture and taste in question in the subcontinent. Regarding the soles of the 

feet, palms of the hands, legs, and forearms, their decoration is often with "henna". 
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In the stylistic field, the description of “the lover’s face” has replaced the central 

description of “the beloved’s face,” and this process has been rendered with a much more 

precise and detailed imagery. In these images, we witness a high frequency of heat and the 

cutting objects and their associated phenomena, to the extent that if the vocabulary (dictation) 

of Taleb’s ghazals is examined, the subsets of “heat,” “sharpness,” and “sadness” fill the space 

of the poem. 

In the poetry of Indian-style poets, especially Taleb, a kind of subtlety and depth in 

imagery (perspective) is seen, which shows the poet's departure from covertness and desire to 

compose according to the principle of "realism". In this way, the poet makes all the elements 

and components of the sky and the earth, and even human existence, conscious, in such a way 

that he even gives life to the eyelashes of the poet himself or his friend.  

 

Conclusion  

In the depiction of the beloved in Taleb Amoli's ghazal, influenced by the geography of his 

destination, the subcontinent, the important symbol of the curls is so deeply depicted that it 

resembles a human being who is capable of being with his lover. In other cases, the imagery is 

hellish and transforms the curls into scorpions, snakes, vipers, dragons, and mourning robes. 

The lips of the beloved are the same as ruby in appearance and the same as dot in quantity and 

size; but its function is salty, not sweet. This seems to be influenced by the popularity of this 

taste in the subcontinent, which voluntarily makes sorrow and self-harm the center of its 

thought. For this lover, the beloved’s forehead is not a symbol of radiance, but full of wrinkles 

and knots. In this fantasy, the lover himself is the focus of the ghazal, not the beloved, and the 

descriptions of the beloved are in line with the expression of the lover's sorrow, wandering, and 

internal and external challenges. The beloved’s palms, legs, and forearms are also always 

decorated with henna; but it has the function of anxiety for the lover. The interesting point about 

the face and its description in Taleb's ghazal is the inversion of poetic imagery. 

In this dark imagery, the poet's focus shifts from the beloved to the lover; in other words, 

the description of the beloved is due to the expression of the lover's state of mind. In this type 

of ghazal, the time-space between ecstasy, drunkenness, and sleep and dream is in suspense, 

and this change of attitude is not the result of a process, but an unwanted migration. 
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 چکیده
ترین و پرکارترین شاعران سبک هندي است که بیش از هزار و هـ. ق)  یکی از بزرگ 1036-1034احتمالاً  -994آملی (طالب

توجهی بر تخیل آمل و شبه قاره هند، تأثیر قابلاي که طالب در آن زیسته؛ یعنی ششصد غزل سروده است. مکان اولیه و ثانویه
پردازي و اي متفاوت در مضمونکرده و شیوهي شعري او را متحولپردازي اولیهي خیالاین شاعر داشته، به حدي که شیوه

ر این است. دنمودهي نشانه، سبک، زبان و مضامین شعري او را دگرگوني چهارگانهآورده که حوزهسبک شاعري وي پدید
ي تصویرپردازي (شامل نشانه، سبک، زبان و آملی از منظرهاي چهارگانهپژوهش، به روش توصیفی ـ تحلیلی غزلیات طالب

دهد که میکار نشاناست. حاصلشدهتحلیلی بررسی -ي او، به روش توصیفیپردازي ثانویهي خیالي شیوهمضمون)، در حوزه
گرایی در پرداخت داراي ویژگی تغییر کانون توجه از معشوق به عاشق در غزل، واقعآملی در غربت، ي طالبغزل عاشقانه

جاي شادمانی گرایی (تشخیص)، کاربرد نشانگان تاریکی و غم بهگرایی در وصف، ژرفانمایی در انسانتصاویر به جاي تقدس
 گیري است.یافتن انزوا و گوشهي محوریتو روشنی، در نتیجه

 آملی، سبک هندي، ادبیات مهاجرت، تصویرپردازي.طالب: هاي کلیديواژه
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 مقدمه. 1
شده، داده» خیال«) بدل، کپی، شبیه، عکس، شکل، برگردان و مانند آن بوده که در فارسی به آن معادل imageتصویر (

) تصویر اصطلاح 39: 1389ي اخیر در معناي سایه، عکس، شبح و مانند آن است. (فتوحی رودمعجنی، دلیل که واژهاینبه
)، آفریننده با استفاده از ابزار واژه، خط، imaginationمشترك میان هنر و ادبیات است. در فرآیند ذهنی تصویرسازي (

 ) 10:1391کدکنی، کند. (شفیعیمیي پیام منتقلي خود را به مخاطب و گیرندهرنگ، شکل و سایر ابزار دیگر، اندیشه
ي بیانی تشبیه و انواع آن، استعاره، مجاز، کنایه و هنرهاي لفظی و معنوي (جناس، ایهام و در ادبیات مجموعه ابزارها

تصویرپردازي است. (فتوحی » کاربرد زبان در غیر معناي حقیقی خود«دارند. در واقع ي تصویرآفرینی تعلق...) به حوزه
ستوار شده، تصویر اساس شعر است و عامل تأثیر ) در نقد نو، که بر فرمالیسم و ساختارگرایی ا47-45: 1389رودمعجنی، 

در دو قطب تقابلی » معناي مجازي«و » معناي حقیقی«یافتن به ذهن هنرمند. در این نگرش، بر مخاطب و نیز ابزار راه
شاعر » تخیل«ي حقیقت و مجاز، مرجع و مبناي حقیقی و مجازي نیاز دارد و این مبنا، همان ساحت گیرند. مقولهقرارمی

معنا که به اینو هنرمند است. ساحت خیال به شدت، متأثر از مکان و زمان تولد، رشد و بالیدن هنرمند و شاعر است؛ به
ي دیگر، نشانگان زبانی وي، سبک اثر هنري و مضامین مورد ي مکانی به عرصهمحض ورود یک فرد از یک عرصه

براي مهاجر » هویت جدید«ورود به مکان و زمان جدید سبب ایجاد و » مهاجرت«گردد. در این مورد میي او متأثراستفاده
 )53: 1393. (نیز بنگرید به مدرسی، شودمی

 
  ي تحقیق. پیشینه1. 1

ویژه تصویرپردازي و همچنین تعامل وي با دربار و شاعران درباري هاي سبک هندي، بهآملی در بیان شاخصهقدرت طالب
ي خزانه العاشقین،عرفاتو ي میخانه تذکرهبود. صاحبان نمودههند، وي را به موضوع مورد بررسی شاعران و منتقدان بدل

الشعرا، النفائس، مقالاتحسینی، مجمعيالشعرا، تذکرهریاض ،االشعر، کلماتالخیال، نصرآباديعامره، سرو آزاد، لطایف
و منابع دیگر، شعر او را ارجمند دانسته و با توجه به تأکید منتقدان سبک هندي بر  العجم انجمن، شعرشمع الأفکار،نتایج

جز این، نقد شعر طالب از اشعار خود وي اند. بهاز سوي دیگر اشعار وي را ستوده» معنا«، از یک سو و »صورت و ساخت«
 دارد.» خود ـ انتقادي«است؛ بسامد واژگان و اصطلاحات طرز، شیوه، زبان و مانند آن در شعر او، نشان  از این آغاز شده

است. به انتقاد از نوگرایانی چون عرفی، زلالی، ظهوري و زلالی پرداختهکارنامه، هـ.ق) در کتاب 1031منیر لاهوري (
است هـ. ق)، طالب را یکی از چهار رکن اصلی جناح افراطی سبک هندي دانسته1157( منیرسراجآرزو در کتاب نیز خان

داند که طرز هـ.ق) از کسانی می999-963» (عرفی«هـ.ق) و 1025-924» (ظهوري«هـ.ق)، 1025(م » زلالی«و به اتفاق 
هاي آملی و گفتمان) به طالب1395( شناسی غزل فارسیجامعهر کتاب کند. فرهاد طهماسبی دنمیمتأخرین و قدما را رعایت

) در 1400است.  همچنین صفدر زبردست (نمودهاخلاقی، عاشقانه، دینی، ادبی و حتی مهاجرت این شاعر به هند توجه
 است.نمودهآملی توجهلببه استخراج انواع تشبیه، استعاره، مجاز و کنایه در شعر طاتصویر و ایماژ در مکتب سپاهانی، کتاب 

ي بررسی انواع مضامین تعلیمی، شکوائی، فخر، غم غربت و آملی در سه دستهي طالبهاي موجود دربارهپژوهش
است و در همگی گرفتههاي ادبی صورتهاي سبکی و استخراج زیباییبررسی دستوري و نقد و بررسی برخی ویژگی

 توجه است. قابلتأکید بر لزوم تصحیح مجدد دیوان طالب 



 99 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــاله هاشمی هاي تصویرپردازي غزل شاعران مهاجر سبک هندي.../ روحمؤلفه

) 1390( »آملیعوامل ابهام معنایی در شعر طالب«آملی، مقالات ي اشعار طالبهاي موجود دربارهاز دیگر پژوهش
ي پیمان ) نوشته1398( »آملیبررسی هنجارگریزي واژگانی و معنایی در غزلیات طالب«پور آلاشتی، ي حسین حسیننوشته

ي ) نوشته1399( »شناسی زبانیآملی از دیدگاه سبکترکیبات اشتقاقی در شعر طالببررسی ساختار «منصوري و دیگران، 
ي ) نوشته1399(» آملیبررسی فراهنجارهاي اشتقاقی در اشعار طالب«ي زاده و نویسندگان همکار و نیز مقالهپروین گلی

اي زبانی (از نوع دستوري شاعر) را در هاند ویژگیخدابخش اسداللهی قابل ذکر است؛ نویسندگان در این مقالات کوشیده
 کنند.اشعار او بررسی

هاي فخر در دیوان بررسی گونه«ي توان به مقالهي بررسی مضمون اشعار طالب میدر حوزه هاي پژوهشاز جمله
اشعار طالب  نمود. نویسندگان در این اثر، به مضامین فخر و شکایت دري غلامرضا کافی، اشاره) نوشته1392(» آملیطالب
» آملیطالب ي سعدي وپردازي غزل عاشقانهي سفر بر شخصیتبررسی بازتاب اندیشه«ي اند؛ همچنین مقالهنمودهتوجه

پیداست  کهاست. چناني شاعر پرداختهي همکار به تأثیر سفر و مهاجرت بر اندیشهي عباسی و نویسنده) نوشته1399(
 نگرفته و تحقیق حاضر در نوع خود تازه است.آملی پژوهشی صورتردازي شعر طالبهاي تصویرپي مؤلفهتاکنون درباره

 
 هاي پژوهشی. پرسش2. 1

 آملی داراي چه نشانگانی است؟الف. تصاویر شعري طالب
 است؟ي او گذاشتهپردازي شاعر در هند، چه تأثیري بر مضامین غزل عاشقانههاي خیالب. شیوه

 ستعاره، مجاز، کنایه) تصاویر شعري طالب در غربت کدامند؟ج. ابزار بیانی (تشبیه، ا
 
 . روش پژوهش3. 1

آملی از شاعران فارسی زبان که طالباست. نظر به اینشدهاین مقاله به روش توصیفی ـ تحلیلی از نوع اسنادي تدوین
تصویرپردازي، مضمون و سبک هاي نوینی که این شاعر در در سبک هندي است، ضروري است شیوه» طرز نو«ایرانی 

هایی هاي این دوره ایجاد نموده، بررسی و نقد گردد. بدین منظور، آن دسته از غزلترین قالبغزل، به عنوان یکی از مهم
 است.گرفتهي پژوهش حاضر قرار، زمینهنمایدمیقاره هند را حملهاي محتوایی، جغرافیایی و ... از شبهکه شاخص

 
 ري تحقیق. بنیادهاي نظ2

) شرایط اقتصادي، 33: 1393 سفر هنرمند مهاجر، سفري است همراه با رنج و تألم ناشی از کوچ از سرزمین مادري. (مدرسی،
شکافی در ذهن  فرهنگی اجتماعی و سیاسی قرن دهم و یازدهم هجري قمري و تحولات فراوانی که به فرهنگ ایرانی وارد شد،

از دربار شاهان صفوي گردید. سیاست دینی صفویان در ضدیّت با » شدنرانده«نمود که سبب دویژه شاعران ایجافرهیختگان، به
اندوزي یا مورد توجه قرار گرفتن و شهرت در هاي شخصی نظیر ثروتي خاص با عرفا و متصوفه، انگیزهاهل تسنن و مواجهه

عر دوستی و شاعر پروري شاهان هند، در بیرون از بودن اقلیم، شهاي سرزمین هند از نظر مناسبي هنر شعري، جاذبهعرصه
: 4،ج1382شده در این حوزه، عامل سفر اغلب شاعران و هنرمندان به هند گردید. (صفا، این سرزمین و فضاي باز عقیدتی ایجاد

 ي شاعران تأثیرگذار بود.) این قلمرو جغرافیایی و فرهنگی جدید، بر اندیشه452
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هاي پیشین غزل فارسی، مختصات جدیدي را کاربردن مؤلفهان شاعري مهاجر، با وجود بهعنودر این مورد، طالب به
 او در هند است.» پردازيهاي خیالشیوه«تردید متأثر از وارد شعر غنایی کرده که بی

نمود. شارهدر شعر ا» نمادین«و » خیالی«، »واقعی«پردازي) به سه دسته تصاویر هاي خیالدر توضیح فرایند مذکور (شیوه
در آفرینش آن مؤثرند. تصاویر خیالی، » تجارب حسی«معنا که اینتراود؛ بهتصاویر واقعی از بستر خودآگاه ذهن انسان می

شود، لذا کاملاً فردي و شخصی است و از یک شاعر به شاعر دیگر میآفریده» جهان پیرامون«از سازگاري ذهن انسان با 
ي سوم شود. دستهدازي با ورود فرد به قلمرو جغرافیایی متعدد، دستخوش تحول میمتفاوت است. این نوع تصویرپر

درك است. در این ي رمز و اشاره در ساختار زبانی قابلتصاویر متأثر از ناخودآگاه فرد است که در آن همه چیز به واسطه
ئماً در حال تحول و تغییرند. (لکان به قلمرو با وجود ثبات تصورات مفهومی (مدلول ها)، تصاویر و اصوات (دال ها) دا

 )87: 1393نقل از سجودي، 
ي صفوي با ورود به جغرافیاي دیگر، وارد جهانی نو یا ساحت نمادین با این توضیحات، هنرمند مهاجر در دوره

شود. براي شاعران و هنرمندان ایرانی، زبان و دین در قلمرو جدید، همان است که در قلمرو پیشین بوده؛ اما جغرافیاي می
آمیزد. دارد که خواسته یا ناخواسته ذهن شاعر را با دنیاهاي جدید درمیهمراهنو، قواعد و آداب و رسوم خاص نوینی را به

» وطن«به بودن با قلمرو جدید است که در اشعار شاعران سبک هندي در قالب میل بازگشت» بیگانه«و » متفاوت«این حس 
نامند. است، ابژه کوچک می بودنهاي کوچک را، که عامل بیگانهاست. همین ویژگیشاعر مصور گردیده» يدرون آشفته«و 

 )93: 1390(رك. ژیژك، 
هاي ایدئولوژیک و مذهبی صفوي در ترویج و تحکیم مبانی تشیع در قلمرو پهناور ایران، توجه گورکانیان به زبان گرایش«

ي گیري طبقهصنعتی زمان خود، شکلبخشی فرامحمودي ایشان، گسترش شهر اصفهان به عنوان پایتخت شبهفارسی و صله
ي رقابت با امپراتوري شهري با تربیت خاص، آبادي شهرها و روستاها، رفاه نسبی، توجه حکومت به شعر و هنر که زاییده

 آورد که دروجودبندي در هنر و ادبیات را بهاي از آذین) گونه287-284: 1374(شمیسا،» هند و امپراطوري عثمانی بود
 )185: 1383است. (صفوي،گر شدهتر از همه، شعر جلوهبافی و مهم، پارچهپردازي، نقاشی، خوشنویسیمعماري، نسخه

ها، نگارش کتب نقد ـ که اندیشه و شعر گیري انواع تذکرهپرور زبان فارسی در هند، شکلدر قلمرو پهناور و رقیبت
ي شعر لس بحث و درس دربارهگیري مجاها و شکلخانهاي قهوهرسانههاي شبهکشید، پاتوقي نقد میشاعران را به بوته

خود، بهکار، ذهن شاعر خودوبود. در این سازنمودهتبدیل» هنرمند منتقد«یا هنرهاي دیگر، خود هنرمندان را نیز به یک انسان 
جاي روي و تأکید بر خودآگاهی و تفکر  بهشود. در این نگرش دعوت به مدارا و میانهمیمتمایل» توجهی به جامعهبی«به 

 )295: 1395است. (طهماسبی، » تازه«داده که در نوع خود ظاهرپرستی و تعصب، نوعی از گفتمان را شکل
. سازندي هنري را متأثر میکه آفریده گفته که بگذریم، عوامل اجتماعی متعدد دیگري نیز وجود دارنداز عوامل پیش

شد ـ به همراه داد ـ و پیش از این به آن اشارهخي زندگی طالب رهاي مهم اجتماعی و تاریخی که در دورهدگرگونی
شاعر از دربار » مخاطب«است. تغییر شدهتغییرات دینی و مذهبی و فرهنگی جامعه، به نوعی بر سبک شعر او مؤثر واقع

 اصطلاحذار که به ـگشدت تأثیربه عنوان عاملی به» مکان« ی به دربار گورکانیان هند، تغییرـان ایرانـان و حاکمـشاه
)Local Color (آملی شده که گیري هنري در طالبدهد، همگی موجب ایجاد نوعی گوشههند را تحت تأثیر قرار می

 است.او در آثارش را به وجودآورده» سبک شخصی«ي غلبه
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ل سروده غز 1600سال را در دربار هند گذرانده، بیش از  19آملی با وجود این که در جوانی درگذشته، اما حدود طالب
رسد، خواه عشق زمینی در غزل می» عشق«شاعر است. اما هرگاه نوبت به بیان » غم و اندوه«ها و مضمون اغلب این غزل

هاي هندي معشوقسوي وصف وباشد یا غیر آن، تصویرپردازي شاعر متأثر از فضاي زیستی وي در محیط دوم، به سمت
 گردد.متأثرمی» تصویر پردازي«و » زبان«، »سبک«، »هانشانه«، »مضمون«کند. لذا بررسی میمیل

 
 ق)996-1034آملی (طالب .3

در قالب غزل هزار بیت شعر سروده و اغلب این اشعار هجري است که بیش از بیست 11و  10آملی شاعر قرن طالب
) طالب سلسله سفرهاي طولانی به کاشان، اصفهان، مشهد، مرو، قندهار، ترکستان داشته و 432 :4، ج1382است. (صفا، 

) براي 18: 1355است. (محیط طباطبایی، هـ. ق به بعد بوده 1017است. سال رسیدن او به هند از سپس به هند رسیده
بود، نکردهدح او سروده، پاسخی دریافتهـ.ق) و قصایدي که در م1038-996» (عباس صفويشاه«آملی که از دربار طالب
ویژه که در دربار او هـ. ق) بسیار غنیمت بود؛ به1014-1037» (اکبرشاه گورکانی«پسر » نورالدین محمد جهانگیر«دربار 
یافت. مضامین اشعار متنوع او شامل مفاخره، شکوه از روزگار و اهل آن و عشق، اوضاع اهل هنر و » الشعراییملک«لقب 

 : مقدمه)1403نصیبی و محرومیت ایشان، مهاجرت و غم غربت و شوق وطن است. (طالب آملی، بی
چندان اختیاري او، به امید نام و نان، ابتدا از آمل به کاشان و سپس به اصفهان هاي طولانی طالب و کوچ نهمسافرت

و پس از آن در مرو به خدمت توجهی دربار صفوي به اشعارش، به خراسان رفت پذیرفت. وي به دلیل بیصورت
خسرو و «و در این سرزمین قصایدي غرّا در مدح آن ممدوح سرود و مثنوي  ، حاکم صفوي مرو درآمد»خانبکتاش«

خود را به نام او تمام گردانید؛ اما سرانجام توصیفات دارالأمان هند، روح ناآرام شاعر را به آن ناحیه کشاند. طالب، » شیرین
جا بود، رسیده پادشاه آن» جهانگیر«، حاکم این شهر، که از جانب »بیگ ترخانغازي«رفت و به خدمت  ابتدا به قندهار

است. ) پس از آن، در شهرهاي دیگري چون لاهور، آگره، مولتان و دهلی زیسته27: 1403خان به نقل از طالب آملی، (حسن
ي هـ. ق در زمره 1025یافت و از سال ه دربار او راه، صدر اعظم و پدر زن جهانگیر، ب»اعتماد الدوله«سپس به همت 

الشعرایی دربار او رسید. در همین دربار با خواهر هـ. ق. به مقام ملک 1028شعراي دربار این پادشاه برآمد و در سال 
لگی به جنون سا 40کرد. سرانجام در سن بود، ازدواج» ملکه نورجهان«(قرن یازدهم هـ)، که از نزدیکان » شاپور تهرانی«

 هـ.ق چشم از جهان فروبست. 1036یا  1034دچار شد و در سال 
بود و در دیدار نموده» شاه ابوالمعالی«، دلاند که وي در شهر لاهور با پیر روشني مسلک و مشرب طالب نوشتهدرباره

اش را اي براي خود نداشت و داراییذخیرهها و اموال فراوان، بود؛ لذا با وجود داشتن صلهشده» فقر«خدمت او مشرفّ به 
هاي هاي متعدد نظیر آبله، قولنج، تبسو و اعتیاد او به افیون، سبب بروز بیمارينمود. آزادمنشی او از یکصرف فقرا می

ردي گیري او انجامید. البته در اشعار او مواي خدمت به دربار بازداشت و در نهایت به گوشهحاد شد و وي را از ادامه
مذهب ، را عامل انزواي پایان عمر او دانست. طالب از نظر مذهبی، شاعري شیعه»ي حسودانطعنه«توان شود که میمیدیده

 ي علی (ع)، امام رضا (ع) و امام زمان (عج) دریافت.لاي قصاید وي دربارهخوبی از لابهتوان بهبوده و این امر را می
نویسان معاصر وي و هم پس از او بسیار و سیاق سخن طالب، هم تذکره ي احوال شاعري و ارزش سبکدرباره

بند و دریافت. دیوان او پر از قصیده، مثنوي، قطعه، غزل، رباعی و ترکیبتواناند. این امر را از میان کلامش میگفتهسخن
 )57: 1403است. (طالب آملی،کردهتخلص می» طالب«بوده و بعدها » آشوب«برخی ابیات پراکنده است. تخلص وي ابتدا 
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 . بحث و بررسی4
ي خود را ي امتزاج و درآمیختگی، خاصیت اولیهشود، پس در لحظهمیجمع» حواس«از طریق » تصویر«چه بپذیریم چنان

میان بُعد » مشابهت«یا ایجاد » مشابهت«کند؛ هنوز یک شاعر در یافتن بروز می» نو«و » کلی«و در شکلی  دهدمیاز دست
میان دو طرف » تشبیه«اي که آفریننده در ي تصویر و جنبه واقعیت (عینی و ذهنی) آن در نوسان است. رابطهولیه و ثانویها

شبه)، از عینک هاي میان دو پدیده (وجهي اوست. بنابراین شباهتشناسانهکند، تابع نوع نگرش هستیتصویر برقرار می
 )209: 1382(بنگرید به ولک و وارن،  شود.میبینی و تخیل نویسنده دیدهجهان

شده؛ این ، بررسیآملی متأثر از مهاجرت به هند، در حوزه مضمون و سبک ایجاد کردهدر ادامه ابتدا تحولاتی که طالب
 است:نمودهشدت، تصویرپردازي غزل شاعر را در ساحت مضمون، سبک و تکنیک متحولي مهم شعري بهدو سازه

 

 ي مضمون غزلوزه. تحولات در ح1. 4
شدن (از فرادست یا فرودست)، فناشوندگی، ناپایداري، ایستایی جهان و گریزي، حس تحقیراضطراب، دلهره، تنهایی و مردم

مهري قرار گرفتن در نگرفتن در سرزمین مادري و حتی مورد بیقرارتوجهتکرار روزمرگی متأثر از ورود به غربت و مورد
ي واژگانی که شاعر در آورند. از سوي دیگر، گنجینهاي روحی را در شاعر و هنرمند پدید میهوطن دوم، همگی حساسیت

نماید و متناسب با آن سخن بگوید. ها استفادههاي گوناگون وي از آنشود که متأثر از موقعیتمیاختیار دارد، سبب
تصویرپردازي «توان آن را آفریند که میشاعر میهاي بیرونی، نوعی تصویرپردازي در ذهن ) چنین محرکه223: 1390(فتوحی،

-1921و ژیلبر دوران () Demonic Imagery( »تصاویر دوزخی«م) چنین تصاویري را 1991-1912خواند. فراي (» سیاه
 )94-88 :1390)و ( دوران به نقل از عباسی،178: 1377است. (فراي، خوانده» تصویر تاریکی«م) آن را 2012

هاست یا جهانی است که » من«ي شاعر، مکانی است که عامل پیوند در آن، نوعی کشاکش اندیشه دنیاي دوزخی در
دهد. چنین شود و یا این که لذت او را در تقابل با وظیفه و افتخار او قرار میمیدر آن فرد از سوي فرد یا گروهی تحقیر

ذهنی، یک رهبر وجود دارد که مهار سرنوشت شاعر در پایان تصاویر تراژیک است؛ در این جغرافیاي اي، منبع بیجامعه
)در 180-179:1377شود(فراي،بکشد و یا کشتهدست اوست و در قطب مقابل، شاعرِ قربانی قرار دارد که باید همواره رنج

 کننده است و هولناکی، وحشت و آوارگیگیرد، همه چیز مشمئزاین جهان ذهنی، تصاویر شاعر، بافت مخرب به خود می
جسمی و روحی همراه است؛ کشنده و نابودگر است؛ خواه حقیقی » درد«با » عشق«آملی حاصل آن است. از دید طالب

ي یار و اجزاي آن و نیز پیکر وي و اجزاي آن با نشانگانی سیاه باشد، خواه مجازي. در این فضاي ذهنی مضمون چهره
 شود.میپرداخته و ارائه

ي عشق، عاشق و گانهآملی از منظر تصویرپردازي ارکان سهي طالبات عاشقانهشده غزلیدر این پژوهش کوشش
اند، تبیین و نامیده» طرز نو«هاي تأثیرپذیري از سبکی که شاعران این دوره آن را گردد و نشانهمعشوق در غربت بررسی

 ي آنان در هند متأثر است:تحلیل گردد. این سبک از جغرافیاي زیسته
 و ملازمات آن  الف) وصف چشم

که است. در حالی» عاشق«ي چشمان معشوق در غزل طالب همواره به سبب آراستگی به سرمه، فریبنده و حتی نابود کننده
 ».کردندمیسرمه را براي دفع چشم بد، ورود به برخی مجامع و مناسک آیینی و زیبا نمودن چشم استفاده«دانیم در هند می
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)Shihata, 2018: 1( کند میاي دریافت ترتیب، هیبت و شکوه چشم یار، شجاعت خود را از میل سرمهدر این تصاویر به
ي نازش است؛ کند که شایستهمیکه از جنس دم شیر است؛ نگاه پر هیبت یار وجود عاشق را به چنان خاکستري تبدیل

 دار چشم معشوق ستودنی است؛ نگاه یار دنبالهي بلند و ي معشوق از سایر چشمان ممتاز است. سرمهکشیدهچشمان سرمه
 است:آمدهبیروني هندوان خانهکننده است که گویی از بتچنان گمراه

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 گري است:همین چشمان یار همواره در حال ویران
 از چه دور افتاده همچون پسته مغزش در دهان     

 
 اي کــه دیـــــدمهر توســــن فــــتنــــه

 
  از چه دور افتاده همچون پسته مغزش در میان

 ر نــزد، بـادام را  ـر بر سـچشم مستت سنگ، گ
 )245(همان:                                         

 ـه تـــو بـــر ســـریــن داشـــت ــداغ نـگـ
 )265(همان:                                         

 ت سنـگ گر بر سر نزد بادام را ــچشـــم مست
 )245(همان:                                         

 گوید:کنند، میکه معشوقگان درباري شاعر را رها نمینیز، آن گاه  
 پر مکــرر گشــته آمــیزش بـه گلرویــان باغ       

 
 کم دیــدمش که بـر مـژه زهرآب کین نداشت

 
  توزبدخـوي مــن که داشــت بر ابـروي کینـه

 
 جــوش را نــازم که از دامــان او      چشم طوفان

 
 غمزه نشناسم کدام اســـت و دل طـالب کدام    

 
 مــــا تــــشنه جراحـــتیم و الــــــــماس

 

 چـــشمان را غم آرزوسـت ا سیهــاختلاطــی ب
 )577(همان:                                          

 ار سبحه، گــره بر جبیـن نداشــت ــافزون ز ت
 )281(همان:                                          

 چندان شــکنج ناز که بر آســتیـن نــداشــت 
 (همان)                                               

 ي ناموس عمانــی شکـــستهر ترشح شیشه
 )280(همان:                                         

 نشتري دانم که در آغوش شریانــی شــکست 
 (همان)                                               

 در ســـلسله  کــرشـــمه ســازي اســــت 
 )283(همان:                                         

 خوشا صحراي الفت کز تقاضاي کم آزاري
 

 به نگاهــی چو بــسوزند بــتان پیــکر ما
 

 چشم با ســرمه ز چشمان دگر ممتاز است
 

  دارکش بر نرگـس دنـبالـهاي دنبـالـهسرمـه
 

 بــارد از آییــن  نگــاهت گــوییکفر می

 ـل سرمـه چشــم آهوانــش را دم شیر است میـ
 )219: 1403(طالب آملی،                           

 ي نـاز فـــروشنــــد ز خاکســتر مــا سرمـــه
 )222(همان:                                           

 راسـت چون آهــوي مشـکین ز دگر آهـوهــا 
 )230(همان:                                           

 ي ابرو گذشت ي چشمی کـه آن از گوشهگوشه
 )300(همان:                                          

 نه ز چشــم تــو ز بیـت الــصنم آورد بــرون 
 )787(همان:                                          



 )67(پیاپی  1405، بهار 1ي ، شماره18ي شعرپژوهی (بوستان ادب)/ سال ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  مجله  104

  

 هــــــاي مـــــستی    چشــــم تو پـــیالـــه
 

  جوییــــم گشـــاد هـــمه کـــار از گره ناز

 یــک یـــک بـــه ســر شــراب بــشکست 
 )287(همان:                                         

 نشین استي ابروي تو را گوشهکـــان گوشـه
 )294(همان:                                         

گونگی دارد؛ چشم نشتر و الماسدر حالی که چشم و ابرو و نگاه معشوق طالب، زهرآب، پیچ و تاب، خشم و خاصیت  
 هایی دارد که در نوع خود تازه است:خود او نیز به عنوان عاشق، ویژگی

  هر که را انــگشت بر بادام چشـم مـــا رسـید
 

 رودنور بصـــر به ســـوي تـــو آهستــه مـی
 

 بیم ویرانی است از سیلــش بترس اي باغبــان
 

 بال سمندر اســتمژگــــان بــــیدلان تـــو 
 

 ز اشـــک حســـرتم مـــژگان نـشد خشــک
 

 از دیده نگاهــــم به تـو الحق نـــمکین است
 

 بتــان نشــــین گشـــته به دستورتا دلم دیده
 

 ي مانشـین دیدهبجـــوش گـریه که مــــنزل

 رنگ عنابــش ز ساعد، بلـکه از بازو گذشت 
 )303(همان:                                        

 بیـــچاره را ز خون جـــگر پاي در حناست 
 )299(همان:                                        

 چــون کنــــی خـــار ســر دیوار مژگان مرا 
 )244(همان:                                       

 د غریب نیسـت ــهاي شــعله فشانگر ریـــزه
 )283(همان:                                        

 ب جوست ـچرا کــــین سبــــزه دایــم بر ل
 )286(همان:                                        

 و و چشمـم به زمیــــن است ـروي نظرم با ت
 )294(همان:                                        

 ت ـشـــریانی اسام در بـــغل نشتر هــر مـژه
 )295(همان:                                       

 تـبــه رسـم مردم آبی، به اســـم مردمک اس
 )298(همان:                                       

و » همواره در اشک و خون نشستن«طبیعت و سرشت این تصاویر، ذهن مخاطب را به گفتمان طالب در باب اندوهِ 
که ابزار کندوکاو یار، گره و چین پیشانی و شود؛ ضمن آنمی، از دوري یار رهنمون»سرگشتگی و بدبیاري در غربت«

ي شاعر، محور این تصاویر است نه سرگشته» منِ«کاوي عاشق و در آب و آتش نشاندن وي است. لذا فصاّدي و شریان
 زیبایی چشم و اجزاي چهره یا بدن معشوق وي.

 موب) زلف و 
است؛ عامل نمودهاي از غزل را به خود مشغولشود که زوایاي گستردهمیزلف از جمله نشانگان مهم ادب فارسی محسوب

) در غزل طالب، موهاي معشوق 77: 1380اسارت، گمراهی، جادوگري، سیاهی و خوشبویی و گزندگی است. (سجادي،
 ستن مو) یا (کتف معشوق) همراه است:اغلب گیسوانی بلند و پرگره است که با شانه (ابزار آرا
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را دارد و هیچ عاشقی را توان این » دوشی و دست بر شانه و دوش یار گذاشتنهم«در این تصاویر تنها زلف یار، توان 
ي شود.) این تصویر دربارهمینیز دیده) 301: 198) و (247: 67)، (272: 127)، (225: 14کار نیست. (از همین نمونه در (

، »اژدها«، تنها کسی است که محرم زلف یار است؛ موي یار »شانه«موي یار نو است و وابسته به جغرافیاي هند. گاه نیز 
) نیز وجود دارد.) 268: 109) و (245: 86)، (253: 80گزد (این موارد در (است که عاشق را می» افعی گزنده«یا » عقرب«
ي یار راه عشق است؛ گاهی گیسوان بافته» اندازمانع و دست«است، به همین دلیل سیاه است؛ گاهی » عزادار«گاه موي ؛ 

است چون دل عاشق؛ گاهی نیز بوي زلف، از ناف آهو و باد صبا و گل و » پریشان«است؛ گاه » تسبیح صد دانه«مانند 
: 129سانی و عراقی) بسامد بالایی دارد. (بسامد این تصویر در (هاي پیشین (خراگیرد که در سبکمیاجزاي باغ پیشی

) نیز هست.)؛ گاهی هم تصاویر تشبیه زلف به 301: 198) و (297: 190)، (294: 183)، (283: 153)، (280: 150)، (273
به گزندگان، مشبه ترتیب، در تصویرگري ظاهر مو، بسامداو نیز بلندتر است. بدین» دامن«است و گاه زلف یار از » جنگل«

هاي خوشبوي پاي بود، و خلخال عنبرین که یادکردي از خلخالي برهمنان تواندتصاویر تسبیح که یادآور تسبیح هزاردانه
 کند.زنان هندي است، این موارد را تشریح می

 کـنــد مــگـرآشفتگــــی زیــادت دل می
 

 شکار افعی زلـف توییـم اي عنبریـن کاکل
 

 نه در گلشن گلی پژمرده و نی بلبلـی مـرده
 

 ام در کشــــور زلـفــی بـه ســـربــــرده
 

 عقرب طبیعت است تو را زلف چـون کنـم
 

 گیر از آن زلفکفبهي صــد دانه تو سبحه
 

 ي مـن خـــوي زلــف او دارددل شـکسته
 

 ز چیــن طـــره بــر زلـــف نـــگاریــن
 

 آن زلف که جمع آمده یک جنگل باز اسـت

 با سـنبل تــو قرب جـــواري اســت شــــانه را 
 )221: 1403(طالب آملی،                              
 ــــن چو اژدهــا بگشـا نهنـــگ تیغ به ما گو ده

 )237(همان:                                             
 که گفت ایـن شاخ سمبل موي چون اهل عزا بگشا 

 (همان)                                                   
 انــــدازهـا و بــه مـویـــم دیـــده دســـتــمـ

 )238(همان:                                             
 گـــــزد مـــــرا ه مــیـگنـاه جـرم گنـدل بــی

 )245(همان:                                             
 ا را ـهتا بر تــــو شمـــارد دلـم ایـــــن آبــله 

 )249(همان:                                             
 ان اسـت ــنـــسیمی بــر او پریش که ناگـــذشته

 )274(همان:                                             
 ا داشـت ـهن خـلخالــچو بـــختــم عـــــنبری

 )277(همان:                                             
 ر دراز اســـت ـه صـد عـمــگر باز کنی نســـخ

 (همان)                                                  
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 آملیبه زلف و مو در غزلیات طالب) مشبه2نمودار شماره (

 ج) لب، دهان و دندان 
و مانند آن » جواب و سؤال«و » سرزنش«، »عتاب«، »کلام«، »بوسه«فارسی لب، دهان و دندان و کارکردهاي آن یعنی در شعر 
» عقیق«و » یاقوت«هاي قیمتی همچون هاي مهم تصویرپردازي چهره و رفتار معشوق است. از یک سو، لب به سنگاز بخش

دم «و » آب حیات«یا برخی مفاهیم مانند » حلوا«و » رطب«و » عسل« و» قند«، »شکر«ها چون شیرینی، ها و مزهیا برخی طعم
شده و از دیگر سوي، تشبیه» فندق«، »عناب«هایی مثل و میوه» سلسبیل«هاي معروف نظیر و برخی چشمه» شراب«و » مسیحا

دي از این دست مانند و موار» صدف«و » مروارید«هاي قیمتی مثل و هر چیز خرد و تنگ و دندان به سنگ» نقطه«دهان به 
است. (نیز رك. طور ویژه مورد توجه قرار گرفتههایی چون رنگ، شکل و یا کارکرد، بهموارد جنبه ي ایناست. در همهشده

است نه شکرین؛ به نظر » نمکین«: ذیل لب و دهان) در شعر طالب کارکرد لب در معناي تبسمّ یار، اغلب 1380سجادي، 
 د، تأثیرپذیري توصیف مذکور از فرهنگ و ذائقه مورد نظر در شبه قاره باشد:رسد علت این کاربرمی

 شــکرم بــه دام درآرد نــــه انــگبیـننی
 

 چکــانهـاي خوندارد تبســـم تـو به دل
 

 چـش لـعل تو یافـت مـوتا شــهد را نمک
 

 ریــزش آوردم در آغـــوش خیـالتا تبسم
 

 یافــته شـــهدنمک چاشنی از لعـل تو تـا 
 

 کـــند مـــرا صـــیـد آن تــبسم نمــکین می
 )230: 1403(طالب آملی،                          

 ها آن مــنّتی کـه داشـت نـــمک بـر کبـــاب
 )238(همان:                                         

 دست از مشبک مـــگس انــگبین نــداشــت 
 )281(همان:                                         

 در دلم هر گوشه پنـــداري نــمکدانی شکست 
 )281(همان:                                         

 دل این طوطی قدســی به مگس در جنگ است 
 )293(همان:                                         

زلف و مو

. ناف آهو: بو
. باد صبا. عنبر

عبیر. سنبل

.  عزادار: رنگ
. شب

دل : شکن
شکسته 

. عاشق
.جنگل

دامن : بلندي
یار

خلخال : ظاهر
.  عنبرین

تسبیح صد 
.  مار. اژدها. دانه

افعی. عقرب

هم نشینی با 
/  کتف(شانه 

)شانه
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 گر زخم غیر با نمک لـــعلـت آشـــناست
 

 نمـــکین تعــــبیه داري بـــــــر لـــب

 جــاســـت گر با لب تـــوام شکرآبـی بـود به
 )298(همان:                                          

 کز شکر هـــــم شـــــکر آمـــــیزتر اســت 
 )299(همان:                                          

هاي پیش از آن (خراسانی سبک«و » سبک هندي«شناختی معشوقان شعر فارسی در دو ي زیباییتغییر ذائقهدر تشریح 
» شناسیعصب ـ زیست«توان از نقد ، می»دلبران شکرین«به جاي » معشوقان نمکین«سازي و در نتیجه جانشین» و عراقی)

و شناختی و همچنین روانشناسیِ تکاملی، توضیح و تفسیري  هاي علوم تجربیگیري از دادهجست. این نوع نقد با بهرهیاري
) در توجیه و تحلیل این تغییر نگرش با توجه به 65: 1398دهد. (بوگوسین به نقل از همدانی، میدستاز هنر و ادبیات به

ي پیشین) درون هاقراري، نگرانی و اندوه (در سبکجغرافیا، اضطراب، سرگشتگی و آوارگی (در سبک هندي) در برابر بی
در شاعر سبک عراقی و پیش از آن، » مصائب اجتماعی«که افزایش اضطراب از شاعر را به دو گونه آزرده است؛ در حالی

در جستجوي اضطراب است و لذا یاري نمکین » خود خواسته«خواهان معشوقگان شیرین لب است؛ شاعر سبک هندي، 
هاي طلبی عاشق سبکسبک هندي، علتی در درون شاعر دارد، اما شکرینجویی عاشق دیگر، نمکینبیانیبه 1طلبد.می

تمایل شدید شاعران سبک هندي به استفاده از مخدّرات از یک سو و سرخوردگی شاعران «پیشین علتی اجتماعی دارد. 
 77: 1395هماسبی، (نیز بنگرید به ط» نماید.سبک عراقی از اوضاع نابسامان اجتماعی از سوي دیگر این امر را تبیین می

). نیز کلام 251: 75) و(258: 93هاي (غزل پیشین فارسی است مانند نمونه» یاقوت«ي رنگ لب، همان ) اما در حوزه29و
 ).296: 188ي (گر است همچون نمونهیار همچنان تلخ و سرزنش

 د) پیشانی، خال، ساق، ساعد و کف
است که » پیشانی یار«است، نشانه آمده» توصیف ظاهري«آن بیش از  »کنش«هاي معشوق در غزل طالب، که از دیگر نشانه

 اغلب رفتار آن چین و گره است.

 افزون ز تار سبحه، گره بر جبـــین نداشت  کم دیدمش که بر مژه زهرآب کین نداشــت
 )281: 1403(طالب آملی،                     

 یـن داري عرق بستر ز روي زرد ما روي چ دهــیي هندونــژادان میاي که زیت جبهـه
 )223(همان:                                     

جاي تابناکی پیشانی معشوق در غزل سبک عراقی یا ادوار پیشین غزل فارسی، چین و تاب شود بهمیکه ملاحظهچنان
در عاشق » خود آزاري«رویی یار دارد. در تحلیل این وصف، نوعی پیشانی معشوق سبک هندي، نشان از خشم یا خشم

تردید، گرایی و اندوه دارد. بیانات شادي، میل به درونداشتن امکسبک هندي در خور توجه است. وي با وجود در دست
دوري از سرزمین مادري و مقاومت در عادت به وضع موجود و حس ناخودآگاه عدم امنیت در این امر مؤثر است. (نیز 

 )26: 1385رك. به بشارت و همکاران، 
اي دارد. در شعر طالب بسامد قابل ملاحظه» حنا«ي کف پا، کف دست و ساق و ساعد نیز، آراستگی آن اغلب با درباره

 این آراستگی براي سرگردانی عاشق است:
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 باز آن کف پا را سروکـــاري بـه نـگار است
 

 ز خاکم  تا ابد شـــاخ گـل و برگ حنا روید
 

 بلوریــــن ســــاعدي کـــه خـــون امـید 
 

 شــرمسـان از ایـن دل بیچشم نپــوشد چه
 

 اي او نـــهاده رخ از اشــک تا به کــف پــ

 د حنــا راـــم گــذرانیــي چـــشماز پـرده
 )249:1403(طالب آملی،                           

 ن را ـاي تو بتم پاي نگاریـــون آشنــکـند چ
 )245(همان:                                         

 ت ــگ حـــنا داشـل و رنــوي گـــکفـش ب
 )577(همان:                                         

 گ حنــــا را ـش آفـــریده رنـــه رخــآن ک
 )227(همان:                                         

 ا را ـه چــــهره دیـــد حنـــگ نیــارم بــرن
 (همان)                                              

هاي پیشین غزل فارسی نیز مسبوق به سابقه است، در غزل سبک هندي بسامد تصاویر مذکور در سبکبا این که 
ي یار به حنا که تصاویر کف پاي حنابسته، ساعد آراسته به نقش حنا و مانند کردن قرمزي چهرهبالاتري دارد. ضمن این

ي ی دارد. لذا این تصاویر وابسته به تخیل ثانویهتردید با فرهنگ شبه قاره همخوانجاي گل سرخ و موارد دیگر) بی(به
 شاعر است.

 افکند:جز حنا، ساق و پاي معشوق طالب آراسته به خلخال است. گاهی نیز رقص او، زلزله در قلب عاشق میبه
 کـشدم گــوشجنبــش خلخــال حــور می 
 

 سیــما راهاي تـــر آن ســاق آببــه بوسـه
 

 هر گه قدم از ناز برداردبه رقــص آن نازنین 
 

 ساعــد و ساقش چنان در بر فشردم کز فشار

 را با بهشـــــت قرب جوار است ــــور مــگ 
 )308(همان:                                         

 ال تا کمــر شـــستم ــــگه خلخیـــز چاشن
 )1123(همان:                                       

 ون خلخال او آواز بردارد ـــه چـــر سیندلم د
 )782(همان:                                        

 ن نقش خلخال و نشان یاره ماندــن مـــت بر
 )804(همان:                                       

 

 . تحولات سبکی غزل2. 4
ي سبکی است. در این مورد، در مهاجرت، بررسی این آثار از جنبهیکی از عناصر مهم براي شناسایی شعر و ارتباط آن با 

شده و این فرایند با تصویرسازي بسیار » ي معشوقچهره«جانشین وصف محوري » ي عاشقچهره«غزل طالب، وصف 
از » وزخیتاریک و د«ي یار، تصاویر به شدت هاي ناز و عشوهرو، در برابر کنشاست. از ایندقیق و ریزتر مرکزیت یافته

 شود:میعاشق، که اغلب خود شاعر است، آورده
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 مگر شمع رخی تابد بدین ظلمت مرا ورنه 
 

 از هر رگم یکــی علـم شــعله شد به پاي
 

 رود نور بصر به ســـوي تــو آهــسته مـی
 

 خاك من دلســوخته خاکستر گرم اســـت

 روزان را چراغ مه نسازد خانه روشن، تیره
 )248(همان:                                  

 ت ـــاي که بر سر فصاّدي من استا غمزه 
 )302(همان:                                  

 ت ــاي در حناسـبیچاره را ز خون جگر پ
 )194(همان:                                  

 کـــند رهـــگذري را م قــدم آزردهـترس
 )225(همان:                                  

در این تصاویر بسامد گرمی، حرارت، آتش، دود، ابزار برنّده نظیر الماس، تیغ، خنجر، جراحت و زخم بسیار بالاست. 
و » تیزي«و » حرارت«ي نماییم، زیرمجموعه) غزلیات طالب را بررسیDictationي واژگانی (چه دایرهتا جایی که چنان

است. این دنیا، دنیاي کابوس و ترس و درد و اسارت و اضطراب و پریشانی است. لذا، قدرت فضاي شعر را آکنده» غم«
است و شاعر از هر طرف » غم«آزارد. در این دنیاي ذهنی، مهار سرنوشت در دست یار، شاعر حساس و زود رنج می

» يمنِ اولیه«ایی، مکان کشاکش درون شاعر است؛ دنیایی که گرفتار است و از هر کس و هر چیز شکایت دارد. چنین دنی
ي معشوق نیز در این اشعار رفته دربارهکارکه آمد تصاویر بهسازد. چناناو در غربت درگیر می» يمنِ ثانویه«شاعر را با 

، »اندازدست«، »و فراز راهنشیب «، »زنجیر پاي او«، »بند گردن عاشق«؛ »طناب«و » اژدها«و » افعی«مثبت نیست؛ موي یار، 
است. چشم یار و اجزاي آن » سنبلستان«و » رقیب باد صبا«ندرت ست و به» افزاماتم«و نیز » گري پریشانحلقه«، »تازیانه«

کنندگی دارد است؛ ویژگی داغ» شکارگر«و » اندازسنگ«، »دیوارِ آتشین«(پلک، مردمک، مژه و همنشین چشم یعنی ابرو) 
؛ مژگان یار »چین«دارد و ابرو، همواره » خدنگ«ي یار کند؛ غمزه(ابري) می» برشگالی«اي چشم عاشق را و حال و هو

و » شکارگري«پاشد و در کار می» نمک بر زخم دل عاشق«ي زهرآب کین و فصاِّد است؛ لب یار نیز است؛ دارنده» نشتر«
آن » زیبایی و قرمزي«زهر شیرین است و کمتر  عاشق است و کارش دادن» گداختن«و » سوزاندن«و » کردنکباب«

ي جغرافیایی هند این ویژگی بسیار برجسته است. براي شود؛ گاه نیز تلخ است. در میان غزلیات شاعران حوزهمیتوصیف
ن نمونه محوریت تصاویر غزل عرفی، کلیم، صایب و نظیري نیشابوري نیز میل به تصاویر نامأنوس، سیاه و تلخ دارد. بر ای

 دهد.میي اثر را بیشتر بازتابي آفرینندهاساس، هر چه بسامد تصاویر آتشین در شعر شاعر بیشترباشد، درون آشفته
گیرد، کانون میصورت) personafication(» تشخیص«در این دنیاي موهوم آتشین، که تصویرپردازي شدیداً با ابزار 

شود تا حال زار دل عاشق دیگر، معشوق وصف میبیانیاست. بهنمودهتوجه شاعر از معشوق به عاشق چرخش
ها و اندازها، حیران در غم و اندوه و قرین محرومیتها و دستشده، گرفتار در چالششود، فردي گزَیدهتوصیف

 به ) نیز روان شاعر را307:1395(طهماسبی، » نزدیکی به دربار پادشاهان هند و معاشیق فراوان درباري«ها. لذا پیچیدگی
 رساند. آرامش نمی

در این تصاویر، تقدس تصاویر مثبت و زیباي گذشته، که یادگاري از دوران پرستش الهگان و ایزدبانوان اساطیري بوده، 
سازي ودهد و از این نظر، ساختموهوم و خیالی و فراواقعی می» کلیت«جاي خود را به تصاویر با اجزاي واقعی، اما در 

بوده و نشانگانی » مشبه«ور، گرچه اجزاي صورت و اندام یار در جایگاه منظنماید. بدینجدید در سبک غزل ایجاد می
کاملاً » بهمشبه«مانند ابزار کشتن، آتش، اشیاء نوك تیز، سیاهی و ظلم و موارد مشابه آن به شدت منفی است، اما در جایگاه 

ماند. (عباسی و دیگران یک بیمار را می هايآمده، کاملاً فرا واقعی است و کابوسدستاند؛ تصویر و تابلو نهایی بهواقعی
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معنا که شاعر میان خود یگانگی شاعر با شیء یا پدیده یا هر چه در جهان هستی است؛ بدین«) این است معناي 18: 1394
بیند. (فتوحی رودمعجنی، کند و اوصاف جسم و جان خویش را در آن شیء میمیو شیء، وحدت و یگانگی احساس

73:1389( 
تصاویر استخوان عاشق، خاکستر عاشق، خاك عاشق، اجزاي بدن عاشق (چشم، دست و پا)، خون عاشق، جگر  در این

بود. تواناو را در جهان تصویر کنند و با این حال رضایتی براي او متصور نمی» بخت سیاه«عاشق، همگی در کارند تا 
ر آمیختگی دارد؛ زیرا آرامشی که باید از مهاجرت ناخواسته د» خواب و رؤیا«و » مستی«، »نشئه«مکان و زمان این تصاویر با 

 آمد، حاصل نشده: میدستبراي شاعر به
 را » سفري«ی ـر جمعـــــود خاطـــآري نبـ     رود از خویش تب و تابش از آن است دل می

 )224: 1403(طالب آملی،                           
 ت مــــرا ــــس اســـــن بـــآرزوي وطـ     دســــتم رســــدبــه وطــــــن گــر نمی

 )242(همان:                                           

 

 . تحولات تکنیکی تصویرپردازي3. 4
هاي زندگی انسانی را باشد، تمام جنبهتوانداگر بپذیریم مهاجرت یک دگرگونی بزرگ در زندگی فرد و البته اجتماع می

یکی از پیامدهاي مهاجرت است. از سوي » بحران هویت«سازد. لذا در تغییر رفتار و فرهنگ فرد مؤثر است. میمتحول
تواند بر ي جغرافیایی جدید، میهاست؛ پس ورود هنرمند به حوزهدیگر، هر مکان داراي هویتی مستقل از سایر مکان

(بلخاري،  .شودنیازها، علایق و تولید هویت مهاجر می هویت وي مؤثر باشد. در حقیقت، مکان مقصد موجب تحول
آملی خصوصاً، نوعی از ریزبینی و ژرفانگري در ) در این مورد در شعر شاعران سبک هندي عموماً و طالب33: 1391

را » نماییاصل واقع«گویی و میل به سرودن شود که خروج شاعر از پوشیدهمی) دیدهperspectiveتصویرپردازي (
سازد، به شعور میدهد. در این پرداخت، شاعر تمام عناصر و اجزاي آسمان و زمین و حتی وجود انسان را ذيمیاننش

 پردازي چنان تزاحم تصویريي این خیالاي که حتی براي مژگان خود شاعر یا یار نیز جان قائل است. در نتیجهگونه
)Combination (گردد:دشوار می آید که درك و دریافت شعرمیوجودبه 

 ي خورشید شد دستی کز او ساغر گرفت پنجه خضر شد هر لب که کامی از لب او برگرفت
 ) 439:1403(طالب آملی،                          

 چـــاك دلـــم ز چــاك گریبــان گــرو برد  با کاهــش جـــنون تــنم از جان گرو بــرد
 )673(همان :                                       

بدین ترتیب، لبی که یار را ببوسد، به خضر مانند است در عمر جاوید بخشیدن و دستی که از یار ساغر شراب دریافت 
» بیهتش«گیرد. میکند، خورشیدي است نوربخش. در تصاویر بیت دوم، چاك دل (نه دل)، در پارگی از چاك گریبان پیشی

حاصل این کاربرد است. در اغلب تصاویر شعري، طالب این کاربرد درهم و پیچیده که گاه تشبیه، گاه »  استعاره مکنیه«در 
 شود.میمجاز و گاه استعاره در بستر استعاره مکنیه باشد، دیده
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 ي بحثنتیجه. 5
ي مهم زلف، چنان قاره، نشانهزیست او یعنی شبهآملی، متأثر از جغرافیاي مقصد در تصویرپردازي معشوق در غزل طالب

ي تواند دست بر شانهنشینی با یار را دارد و تنها کسی است که میشده که همچون انسانی است که توانایی همژرفانمایی
لب  کند.یار نهد. در سایر موارد، تصویرآفرینی دوزخی است و زلف را بدل به عقرب، مار، افعی، اژدها، عزا پوش می

معشوق طالب، به لحاظ ظاهري همان لعل و یاقوت و به لحاظ کمیت و اندازه همان نقطه و در اوج خردي و ریزي است؛ 
قاره براي شاعر رسد این امر متأثر از پسندیدگی این ذائقه در شبهمینظربودن. بهبودن است نه شکریناما کنش آن نمکین

یار براي این عاشق، نماد تابناکی دهد. پیشانی ي خویش قرار میا محور اندیشهباشد که خودخواسته اندوه و خودآزاري ر
پردازي خودِ عاشق محور غزل است نه معشوق و توصیفات معشوق در نیست بلکه پر از چین و گره است. در این خیال

ار نیز همواره نگارین هاي درونی و بیرونی عاشق است. کف و ساق و ساعد یراستاي بیان اندوه و سرگردانی و چالش
ي طالب است. ساق پاي قاره  و وابسته به تخیل ثانویهشناسی شبهاست؛ یعنی آراسته به نقش حناست که متناسب با زیبایی

خروش وآید در وجود شاعر جوشرقصنگارین چنین معشوقی نیز آراسته به خلخال و زیور آلات پا است؛ پایی که چون به
 کند.می ایجاد

ي جالب در باب چهره و وصف آن در غزل طالب، وارونگی تصویرپردازي شاعرانه است. به این معنا که شاعر به جاي نکته
کند؛ زردرویی که اشک خونین و دل تنگ و خاطر آشفته دارد. لذا شاعر میي زرد خود را توصیفي یار، چهرهوصف چهره

هاي آن و جراحت (داغ، سوختن، زغال، شعله، شب، ظلمت و وابستهمیل به تصویرپردازي دوزخی دارد که با نشانگان آتش 
است. در این دنیاي ذهنی، مهار سرنوشت در دست غم است و غم، پیک روزگار شدهنشتر، جراحت، خاکستر و الماس) ساخته

کشاند؛ رپردازي میاست. این نشانگان شعري، شاعر غریب در سرزمین مقصد (هند) را به سوي کاربرد ابزارهاي منفی در تصوی
 کننده است.انداز و داغزلف یار یا طناب، زنجیر گردن، تازیانه و حلقه است و نیز چشم او، آتشین، سنگ

دیگر، وصف معشوق بیاناست، بههکرددر این تصویرپردازي تاریک، کانون توجه شاعر از معشوق به سوي عاشق میل
» بخت سیاه«شود تا مضمون محوري غزل، یعنی میو جگر عاشق وصفبه سبب بیان حال دل عاشق است.  اشک و خون 

نماید. در این نوع غزل، زمان ـ مکان میانه نشئه، مستی و خواب و رؤیا در تعلیق بوده و این تغییر نگرش او را ترسیم
 ي فرایند نیست به جز مهاجرتی ناخواسته.نتیجه
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